
Nr 8
Protokoll om anpassning av de institutionella aspek-
terna i Europaavtalet om upprättande av en associe-
ring mellan Europeiska gemenskaperna och deras
medlemsstater, å ena sidan, och Tjeckiska republiken
å andra sidan, för att beakta Republiken Österrikes,
Republiken Finlands och Konungariket Sveriges an-
slutning till Europeiska unionen
Bryssel den 24 juni och 29 november 1999

Regeringen beslutade den 22 juli 1999 att ratificera protokollet. Underrät-
telse lämnades till generalsekreteraren i Europeiska unionens råd den 10 mars
2000. Protokollet har inte trätt i kraft.

Den på danska, engelska, finska, franska, grekiska, italienska, nederländ-
ska, portugisiska, spanska, tyska och tjeckiska avfattade texterna till Europa-
avtalet med bilagor finns tillgängliga på Utrikesdepartementets enhet för folk-
rätt, mänskliga rättigheter och traktaträtt (FMR).
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Protocol on the adaptation of the insti-
tutional aspects of the Europe Agree-
ment establishing an association be-
tween the European Communities and
their Member States, of the one part,
and the Czech republic, of the other
part, to take account of the accession of
the Republic of Austria, the Republic of
Finland and the Kingdom of Sweden to
the European Union

The Kingdom of Belgium,

The Kingdom of Denmark,

The Federal Republic of Germany,

The Hellenic Republic,

The Kingdom of Spain,

The French Republic,

Ireland,

The Italian Republic,

The Grand Duchy of Luxembourg,

The Kingdom of the Netherlands,

The Republic of Austria,

The Portuguese Republic,

The Republic of Finland,

The Kingdom of Sweden,

The United Kingdom of Great Britain and Nor-
thern Ireland,

Contracting Parties to the Treaty establishing
the European Community, the Treaty establis-
hing the European Coal and Steel Community
and the Treaty establishing the European
Atomic Energy Community,

hereinafter referred to as “Member States”,
and

Protocole portant adaptation des as-
pects institutionnels de l’Accord Euro-
péen etablissant une association entre
les Communautés Européennes et leurs
états membres, d’une part, et la Répub-
lique Tchèque, d’autre part, afin de te-
nir compte de l’adhésion de la Républi-
que d’Autriche, de la République de
Finlande et du Royaume de Suède à 
l’Union Européenne

Le Royaume de Belgique,

Le Royaume de Danemark,

La République Fédérale d’Allemagne,

La République Hellénique,

Le Royaume d’Espagne,

La République Française,

L’Irlande,

La République Italienne,

Le Grand-Duché de Luxembourg,

Le Royaume des Pays-Bas,

La République d’Autriche,

La République Portugaise,

La République de Finlande,

Le Royaume de Suède,

Le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Ir-
lande du Nord,

parties contractantes au traité instituant la
Communauté européenne, au traité instituant la
Communauté européenne du charbon et de
l’acier et au traité instituant la Communauté
européenne de l’énergie atomique,

ci-après dénommés «Etats membres», et
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The European Community, the European
Coal and Steel Community and the European
Atomic Energy Community,

hereinafter referred to as “the Community”,

of the one part, and

the Czech republic,

of the other part,

HAVING REGARD TO the Europe Agree-
ment establishing an association between the
European Communities and their Member Sta-
tes, of the one part, and Czech republic, of the
other part, signed in Brussels on 4 October
1993, which entered into force on 1 February
1995, hereinafter referred to as “the Europe
Agreement”,

WHEREAS the Republic of Austria, the Re-
public of Finland and the Kingdom of Sweden
joined the European Union on 1 January 1995,

HAVING DECIDED to determine, by mutu-
al agreement, the adaptations of the institutio-
nal aspects to be made to the Europe Agree-
ment to take account of the accession of the
Republic of Austria, the Republic of Finland
and the Kingdom of Sweden,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1
The Republic of Austria, the Republic of

Finland and the Kingdom of Sweden shall be-
come Contracting Parties to the Europe Agree-
ment establishing an association between the
European Communities and their Member Sta-
tes, of the one part, and the Czech Republic, of
the other part.

Article 2
The text of the Europe Agreement, including

the annexes and protocols which form an inte-
gral part thereof, as well as the declarations and
exchanges of letters annexed to the Final Act,
established in the Finnish and Swedish langua-
ges, shall be authentic in the same manner as
the original texts. The texts of the Finnish and

La Communauté européenne, la Commu-
naute européene du Charbon et de l’Acier et la
Communauté européenne de l’Energie Atomi-
que,

ci-après dénommées «la Communauté»,

d’une part, et

La République Tchèque,

d’autre part,

VU l’accord européen établissant une asso-
ciation entre les Communautés européennes et
leurs Etats membres, d’une part, et la Républi-
que tchèque, d’autre part, qui a été signé à
Bruxelles le 4 octobre 1993 et est entré en vi-
gueur le 1er février 1995, ci-après dénommé
«accord européen».

CONSIDERANT que la République
d’Autriche, la République de Finlande et le
Royaume de Suède ont adhéré à l’Union euro-
péenne le 1er janvier 1995,

AYANT DECIDE de déterminer d’un com-
mun accord les adaptations à apporter aux as-
pects institutionnels de l’accord européen afin
de tenir compte de l’adhésion de la République
d’Autriche, de la République de Finlande et du
Royaume de Suède,

SONT CONVENUS DE CE QUI SUIT :

Article 1
La République d’Autriche, la République de

Finlande et le Royaume de Suède deviennent
parties contractantes à l’accord européen éta-
blissant une association entre les Communau-
tés européennes et leurs Etats membres, d’une
part, et la République tchèque, d’autre part.

Article 2
Les versions finnoise et suédoise du texte de

l’accord européen, y compris les annexes et les
protocoles qui en font partie intégrante, ainsi
que les déclarations et échanges de lettres an-
nexées à l’acte final, font foi au même titre que
les textes originaux. Les textes des versions
finnoise et suédoise de l’accord européen sont
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Swedish versions of the said Europe Agree-
ment are attached to this Protocol.

Article 3
This Protocol, which forms an integral part

of the Europe Agreement, shall be approved by
the Contracting Parties in accordance with their
procedures. The Contracting Parties shall take
the necessary measures for the implementation
of this Protocol.

Article 4
This Protocol shall enter into force on the

first day of the second month following the
Contracting Parties’ notification of the accom-
plishment of the procedures referred to in Ar-
ticle 3.

Article 5
The General Secretariat of the Council of the

European Union shall be the depository of this
Protocol.

Article 6
This Protocol is drawn up in duplicate in the

Danish, Dutch, English, Finnish, French, Ger-
man, Greek, Italian, Portuguese, Spanish, Swe-
dish and Czech languages, each of these texts
being equally authentic.

In witness whereof the undersigned Plenipo-
tentiaries have signed this Protocol.

Done at Brussels on the twenty-fourth day of
June and the twenty-ninth day of November in
the year one thousand nine hundred and ninety-
nine.

joints au présent protocole.

Article 3
Les présent protocole, qui fait partie inté-

grante de l’accord européen, est approuvé par
les parties contractantes conformément à leurs
propres procédures. Les parties contractantes
prennent les mesures nécessaires à la mise en
oeuvre du présent protocole.

Article 4
Le présent protocole entre en vigueur le pre-

mier jour du deuxième mois suivant la notifica-
tion, par les parties contractantes, de l’accom-
plissement des procédures visées à l’article 3.

Article 5
Le Secrétariat général du Conseil de l’Union

européenne est dépositaire du présent protoco-
le.

Article 6
Le présent protocole est établi en double ex-

emplaire en langues allemande, anglaise, da-
noise, espagnole, finnoise, française, grecque,
italienne, néerlandaise, portugaise, suédoise et
tchèque, chacun de ces textes faisant foi.

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussig-
nés ont apposé leur signature au bas du présent
protocole.

Fait à Bruxelles, le vingt-quatre juin et le
vingt-neuf novembre mil neuf cent quatre-
vingt-dix-neuf.

Norstedts Tryckeri AB, Stockholm 2000


